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May 10, 2026 Tone 4 119 Year, Issue 19
Acts 11:19-26, 29-30 (Epistle) John 4:5-42 (Gospel)

A warm welcome to everyone joining us for worship.
If you are without a spiritual home, please make OUR HOME, YOUR HOME.

TODAY Samaritan Woman; MOTHER'S DAY; Apostle Simeon the Zealot (1157 c.); St. Simon, Bishop of
Vladimir and Suzdal’ (Kyiv Near Caves—11226); Mrs. Cyprian, Philadelphus, Onesimus,
Alphius, Erasmus, and 14 others, in Sicily (3R c.); Martyr Hesychius of Antioch (4™ c) BL
Isidora the Fool, of Tabenna in Egypt (4™ c.); Bl. Taisia of Egypt (5™ c.) ;
READERS: Hours: John ELLE Epistle: Maria LLAMAS
9:20 am Third & Sixth Hours; Confession
9:30 am Sacrament of Baptism and Chrismation of Nick NoTson
10:00 am Divine Liturgy
11:20 am Sunday School
11:30 am Catechumen Lesson
11:40 amFellowship

Saturday, May 16
10:00 am St. Nicholas Old Cemetary Grounds Clean—UP (350 Princenton Ave. Lockport IL)
5:00 pm Great Vespers

Sunday, May 17 6™ Sunday of Pascha; Blind Man; Icon of the Mother of God “of the Passion”; Apostle
Andronicus of the Seventy and his fellow-laborer, Junia (1157 c.); Saint Euphrosyné, Great
Princess of Moscow (11407); Martyrs Solochon, Pamphamer, and Pamphalon, at Chalcedon
(1284-305); St. Stephen, Archbishop of Constantinople (1893).
READERS: Hours:Marlo PERRY Epistle: Carlos MEDRANO
9:20 am Third & Sixth Hours; Confession
9:30 am Sacrament of Baptism and Chrismation of Olivia AHN
10:00 am Divine Liturgy
11:40 amFellowship

STEWARDSHIP CORNER Sunday, May 3R°, 2026 — Collection $2,330.24

Many YEears... Happy Birthday to Olga CERRATO on May 3®P, Julietta MEDRANO on May 8™,
Elizabeth MEDRANO on May 11™, Vladimir GALKIN on May 12™,
Juniper FOSTER & Bartley PERRY on May 14™,
Happy Anniversary to Elizabeth & Carlos MEDRANO on May 11™
Newly Baptized Nadzeya SPILLANE on May 9™ & Nick NoTSON on May 10™.

ourg Happy, Healthy,

PLEase REmemBER IN Your Pravers the following people, who are in need of God’s healing and grace:

Dn. David HANNEMAN Tom KOMPARE Tatiana MAZUR Lily NELSON Roman FiLipov
Kathy HANNEMAN Nadia BILANYK Vladimir SHILTSEV Mike BAKER Elena PavLov
Sevasti BERGSTROM Toma ANDREEV Alla LAVRYNENKO Jose Felix Nicholas JERMIHOV

Matushka Lilia LyMAR Stevan LUNICH Fr. Borys ZABRODSKI]J Alice PISTILLI Gianni ZANELLI




Todsy Epistle (Acts 11.:19-26 29-30)

Brethren... Now those who were scattered after the persecution that arose over
Stephen traveled as far as Phoenicia, Cyprus, and Antioch, preaching the word to
no one but the Jews only. But some of them were men from Cyprus and Cyrene,
who, when they had come to Antioch, spoke to the Hellenists, preaching the Lord
Jesus. And the hand of the Lord was with them, and a great number believed
and turned to the Lord. Then news of these things came to the ears of the
church in Jerusalem, and they sent out Barnabas to go as far as Antioch. When
he came and had seen the grace of God, he was glad, and encouraged them
all that with purpose of heart they should continue with the Lord. For he was
a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a great many people were
added to the Lord. Then Barnabas departed for Tarsus to seek Saul. And when
he had found him, he brought him to Antioch. So it was that for a whole year they
assembled with the church and taught a great many people. And the disciples
were first called Christians in Antioch. Then the disciples, each according to his
ability, determined to send relief to the brethren dwelling in Judea. This they also
did, and sent it to the elders by the hands of Barnabas and Saul.

Ammocron fJrg (Hesrng 11.19-26, 29-30)

Bpatus...Mexay Tem paccesiBlUMeCs OT roHeHws, bbiBwero nocne CredaHa,
npowwv Ao GuHUKUKM 1 Knunpa n AHTMOXMM, HUKOMY He NPonoBeays CNoBO,
kpome WypeeB. Bbiin xe HekoTopble U3 HUX KunpsiHe u KupuHeiubl,
KoTopble, Npuas B AHTMOXMIO, roBopunv EnnvHam, 6narosectsys Mocnoaa
Wncyca. W 6bina pyka FocnogHs C HUMKM, U BENMKOE YMC/O, YBEPOBaB,
obpaTunock k Focnoay. [owen ciyx o ceM Ao Lepkeu Mepycanumckoi, n
nopyuunu BapHase natn B AHTHoxmio. OH, npubbiB 1 yBuaeB bnaroaatb
Boxuio, Bo3pagoBanca v ybexzaan Bcex Aepxatbcs [ocnoga MCKPEHHWM
cepaueM; Mo oH 6bin Myx A06pPbIV U UCNONHEHHBIN [lyxa CBATOro 1 Bepbl.
W npunoxunocb AOBONMBHO Hapoga k locnoay. [loTom BapHaBa nowen
B Tapc uckaTb CaBna u, Hanas ero, npusen B AHTUOXMO. Llenbiit rog
cobupanncb OHW B LIEPKBY M YYMUIM HEMANOE YMUCIO NIOAEN, U YYEHUKMN B
AHTNOXMW B NepBbIN pa3 CTanu HasblBaTbCs XpUCTUaHaMK. Toraa yYEeHUKN
MONOXWAM, KaXAbl1 MO AOCTaTKy CBOeMy, MocnaTb nocobue 6patbsiM,
xuBylwmm B Wyaee, uto 1 caenany, nocnae cobpaHHoe K npecsutepam
Yyepe3 BapHaBy 1 Casna.

Toazy Gospel (Jotn 4.5-42)

So He came to a city of Samaria which is called Sychar, near the plot of
ground that Jacob gave to his son Joseph. Now Jacob’s well was there. Jesus
therefore, being wearied from His journey, sat thus by the well. It was about
the sixth hour. A woman of Samaria came to draw water. Jesus said to her,
“Give Me a drink.” For His disciples had gone away into the city to buy food.
Then the woman of Samaria said to Him, “How is it that You, being a Jew,
ask a drink from me, a Samaritan woman?” For Jews have no dealings with
Samaritans. Jesus answered and said to her, “If you knew the gift of God,
and who it is who says to you, ‘Give Me a drink,” you would have asked Him,
and He would have given you living water.” The woman said to Him, “Sir,
You have nothing to draw with, and the well is deep. Where then do You get
that living water? Are You greater than our father Jacob, who gave us the
well, and drank from it himself, as well as his sons and his livestock?” Jesus
answered and said to her, “Whoever drinks of this water will thirst again, but
whoever drinks of the water that I shall give him will never thirst. But the
water that I shall give him will become in him a fountain of water springing
up into everlasting life.” The woman said to Him, “Sir, give me this water,
that I may not thirst, nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go, call
your husband, and come here.” The woman answered and said, "I have no
husband.” Jesus said to her, “You have well said, ‘I have no husband, for
you have had five husbands, and the one whom you now have is not your
husband; in that you spoke truly.” The woman said to Him, “Sir, I perceive
that You are a prophet. Our fathers worshiped on this mountain, and you
Jews say that in Jerusalem is the place where one ought to worship.” Jesus
said to her, “Woman, believe Me, the hour is coming when you will neither on
this mountain, nor in Jerusalem, worship the Father. You worship what you
do not know; we know what we worship, for salvation is of the Jews. But
the hour is coming, and now is, when the true worshipers will worship the
Father in spirit and truth; for the Father is seeking such to worship Him. God
is Spirit, and those who worship Him must worship in spirit and truth.” The
woman said to Him, "I know that Messiah is coming” (who is called Christ).
“When He comes, He will tell us all things.” Jesus said to her, “*I who speak
to you am He.” And at this point His disciples came, and they marveled that
He talked with a woman; yet no one said, “What do You seek?” or, “Why are
You talking with her?” The woman then left her waterpot, went her way into
the city, and said to the men, Come, see a Man who told me all things that I
ever did. Could this be the Christ? Then they went out of the city and came
to Him. In the meantime His disciples urged Him, saying, “Rabbi, eat.” But
He said to them, "I have food to eat of which you do not know.” Therefore
the disciples said to one another, “Has anyone brought Him anything to eat?”
Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me, and to
finish His work. Do you not say, ‘There are still four months and then comes
the harvest? Behold, I say to you, lift up your eyes and look at the fields, for
they are already white for harvest! And he who reaps receives wages, and
gathers fruit for eternal life, that both he who sows and he who reaps may
rejoice together. For in this the saying is true: ‘One sows and another reaps.’
I sent you to reap that for which you have not labored; others have labored,
and you have entered into their labors.” And many of the Samaritans of that
city believed in Him because of the word of the woman who testified, “He
told me all that I ever did.” So when the Samaritans had come to Him, they
urged Him to stay with them; and He stayed there two days. And many more
believed because of His own word. Then they said to the woman, “Now we
believe, not because of what you said, for we ourselves have heard Him and
we know that this is indeed the Christ, the Savior of the world.”

LBaHIEmE JHS (HoaHHs 4:5-42)

WUTak npuxoaut OH B ropos Camapwickuii, Ha3sbiBaembll Cuxapb, 613
yyacTka 3emnu, AaHHoro MakoBom cbiHy cBoemy Wocudy. Tam 6bin
konopesb Makosnes. Nucyc, yTpyamBLUMCL OT NyTW, Cen y konoaess. bbino
OKOJ10 LWeCToro Yaca. [MpuxoauT XeHwymHa 13 Camapun NoYepnHyTb BOABI.
Wucyc roopuT eii: “aan MHe nuTb.” W60 yyeHnkn Ero oTnyunnmce B ropoa
KynuTe mvwm. XKeHwuHa CamapsHckas rosopuT Emy: “kak Tbl, 6yayum
Wyneit, npocuiub nuTb y MeHs, CamapsiHku?” n6o Uynen ¢ CamapsiHamu He
coobuatoTcs. Mncyc ckasan eii B oTBeT: “eci 6bl Thl 3Hana aap boxuit n
KTo roBopuT Tebe: fait MHe nuTb, TO Thbl cama npocuna 6bl y Hero, n OH
fan 6el Tebe Boay xmByr.” XeHwwmHa rosopuT Emy: “rocnogun! Tebe n
NoYeprnHyTb HeyeM, a komnogesb rnybok; oTkyaa xe y Tebd Boda xusas?
Heyxenu Tbl 6onblue 0TUa Halero MakoBa, KOTOpbIN Aan HaM 3TOT KONoAE3b
W caM U3 Hero nun, U AeTn ero, u CkoT ero?” Wucyc ckasan el B OTBET:
“BCAKMI, MbIOWMIA BOZY CUIO, BOIKAXKAET ONsATb, @ KTO OyaeT nuTb BOAy,
KoTopylo S fam eMy, TOT He byaeT xaxaaTb BOBEK; HO BOAQ, KOTOpPYlO S
AaM eMy, CAeNaeTcs B HEM UCTOYHMKOM BOAbI, TEKYLLEN B XU3Hb BEYHYHD.”
XKeHwwuHa rosoput EMy: “rocnoauH! pait MHe 3TOW BOAbl, YTOBbI MHe He
MMETb XaxKabl M He NPUXOAUTb CloAa YepnaTtb.” Mucyc roBopuT eii: “nonam,
MO30BM MyXa TBOEro v npuau ctoga.” XeHwwmHa ckazana B OTBET: "y MeHs
HeT Myxa.” Mucyc roBopuT eii: “npaeay Tbl cKasana, 4to y Tebsi HeT Myxa,
160 y Tebs BbINo NATb MyXKEN, U TOT, KOTOPOrO HbIHE UMEELLb, He MYX Tebe;
3TO CNpaBeasiMBO Thl Ckasana.” XeHwwuHa rosoput Emy: “Tocrnoaum! Buxy,
4TO Tbl MPOPOK. OTLbI HALLIK NOKMOHSNCH Ha 3TOV rope, a Bbl rOBOPUTE, UTO
MECTO, re AO0SIHKHO MOKOHATLCA, HaxoanTcs B epycanume.” Uncyc rosoput
el: “noBepb MHe, YTO HacTynmaeT BpeMsi, KOrfa W He Ha rope Ceil, U He B
Mepycanume bygete noknoHATbCs OTUy. Bbl He 3HaeTe, YeMy KnaHseTech,
a Mbl 3HaeM, yeMy knaHsiemcsi, nbo cnacenne ot Wygees. Ho HacTaHet
BPEMS M HacTano yxXe, KOrAa WCTUHHbIE MOKMOHHWKM 6yayT MOKIOHATHLCS
OTuy B Ayxe M UCTUHe, nbo Takmx noknoHHukoB Oteu uwet Cebe. bor
€CTb AyX, W MOK/OHSoLWMECS EMy JOMKHbBI MOKNOHATLCS B AyXe U UCTUHE.”
XeHwwmHa rosopuT EMy: “3Hato, 4To NnpuaeT Meccus, To eCTb XpUCTOC; Koraa
OH npuaeT, To BO3BECTUT HaM Bce.” Wucyc rooput eit: “ato S, KoTopblit
roBopto ¢ T06010.” B 3TO BpeMs Npuwan yyeHuku Ero, n yamemnuchb, 4to
OH pa3roBapuBan C >XEHLUMHOK; OAHAKOX HWU OAWH He ckasan: “uyero Thbl
Tpebyewsb?” unun: "0 YyeMm roBopuvwb C Het?” Toraa XeHwWwyHa ocTaBuia
BOZOHOC CBOW M MOLW/a B rOpPOA, U roOBOpUT NtoasM: “nonanTe, NocMoTpuTe
Yenoseka, KoTopblli ckasan MHe BCe, YTo a1 caenana: He OH nm Xpuctoc?”
OHu BbIWAK U3 ropoga v nowwn Kk Hemy. Mexay TeM ydeHukn npocunm Ero,
rosopsi: “PaBeu! ewb.” Ho OH ckazan uM: “y MeHs ecTb nuLia, KOTOPOM Bbl
He 3HaeTe.” [loceMy y4eHVKU roBopuan Mexay coboto: “pas3se KTO npuHec
Emy ectb?” Wncyc rosoput nM: “Mos nuwa ectb TBOPUTL BOJKO Nocnasluero
MeHs 1 coBepwuTb Aeno Ero. He roBopuTe v Bbl, YTO €LLe YeTbipe Mecsua,
W HacTynuT xaTtea? A 5 roBopto BaM: BO3BEAMTE OYM BaLLW U MOCMOTPUTE Ha
HUMBbI, KaK OHM Nnobenenu u nocnenu K xatee. XXKHyLWMI NoNyyaeT Harpagy
1 cobupaeT NMOA B XU3Hb BEYHYIO, TaK YTO W CEIOWMUI U XHYLIMIA BMeCcTe
papoBatbca 6yayT, wbO B 3TOM Cnyyae CnNpaBeAnvBO M3PEYeHWe: OAWH
ceeT, a ApYroi XHeT. S mocnan Bac XaTb TO, Haj YeM Bbl He TPYAUNIUCH:
Apyrve TpyAunucb, a Bbl BOLWAK B TpyA MX.” U MHorne CamapsiHe 13 ropoaa
TOro yBepoBanu B Hero mo CnoBy >XEHLWHbI, CBUAETENbCTBOBABLUEH, YTO
“OH cka3zan eit Bce, YTo OHa caenana.” W notomy, korga npuwnu k Hemy
CamapsiHe, T0 npocunu Ero nobbite y Hux; u OH npobbin Tam aBa gHs. U
elle 6onbluee YnCo yBepoBanu no Ero cnosy. A >XeHLUMHe TON FOBOPWIIN:
“ye He Mo TBOMM peyaMm BepyeMm, 60 caMu Cnblwanu u y3Hanu, 4to OH
nctuHHo Cnacutens Mupa, Xpucroc.”

BuLLETIN SPONSOR: May --- SMITH Family for the health of PoLICE/FIRE/MILITARY




